
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

snowed under は、very busy「とても忙しい」の意味。特に事務仕事や書類仕事に忙

殺されている感じを表します。 

直訳すると、「雪に埋もれる」。どかっと積もった大雪のような、大量の仕事にうず

もれて、身動きが取れなくなっているイメージです。あとに with ~ をつけると、具

体的に何に忙しいのかが言えますよ。 

例えば、 

 

 

  

snowed under 
 大忙しで 
 

Week  
 



 

  

A: Can you help me 
 with the new project?  
B: I’d like to, but I’m 
 really snowed under 
 with work these days． 
A: Ok．No problem． 
 I’ll ask someone else． 

   
A: 新プロジェクト、手伝ってくれないかな。 

B: 手伝いたいんだけど、最近仕事で大忙し 
なんだよね。 

A: そうか、分かった。他を当たるよ。 

 
 

 

 

 

 

 



 

 

⇒次回のポケットイングリッシュは１２月２日(月)。お楽しみに！ 

 

  



 


